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FIFTY
In warmen Holztönen und zeitlosen Dekorfarben bietet FIFTY für jeden 
Einrichtungsstil den idealen Kleiderschrank. Egal ob als  
eleganter Schwebetürenschrank, klassischer Drehtürenschrank oder 
platzsparende Eckschranklösung – unendliche Möglichkeiten warten 
auf dich. Passende Kommoden ergänzen deinen Look perfekt.

In warm wood tones and timeless decorative colors, FIFTY  
offers the ideal wardrobe for every interior style. Whether as an ele-
gant sliding door wardrobe, a classic hinged door wardrobe or a 
space-saving corner wardrobe solution - endless possibilities are 
waiting for you. Matching chests complement your look perfectly.

Dans des tons de bois chauds et des couleurs décoratives intempo-
relles, FIFTY propose l’armoire idéale pour chaque style d’intérieur. Qu’il 
s’agisse d’une élégante armoire à portes coulissantes, d’une armoire 
classique à portes battantes ou d’une armoire d’angle peu encombran-
te, des possibilités infinies vous attendent. Les commodes assorties 
complètent parfaitement votre look.

In warme houttinten en tijdloze decoratieve kleuren biedt FIFTY de 
ideale kledingkast voor elke interieurstijl. Of het nu gaat om een ​​ele-
gante zweefdeurkast, een klassieke draaideurkast of een ruimtebe-
sparende hoekkastoplossing: er wachten eindeloze mogelijkheden op 
je. Bijpassende ladekasten maken je look perfect

Schwebetürenschrank | Sliding door wardrobe | Armoire à portes coulissantes | Kast met zwevende deuren

Glas-Rahmentüren | Glass framed doors | Portes à cadre en 
verre | Glas omlijste deuren
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Du willst beim Aussehen keine Kompromis-
se machen? Mit zahlreichen Fronten und 
modernen Griffen kein Problem! Holz oder 
Glas? Hell oder dunkel? Dreh- oder 
Schwebetüren? Mix oder Match? Mit mir 
nur eine Frage des Geschmacks!

Are you unwilling to compromise on 
appearance? No problem with numerous 
fronts and modern handles. Wood or glass? 
Light or dark? Hinged or gliding doors? Mix 
or match? In my case, it is simply a ques-
tion of taste!

Vous ne souhaitez pas de compromis au 
niveau du look ? Aucun problème avec les 
nombreuses façades et les poignées mod-
ernes. Du bois ou du verre ? Clair ou foncé ? 
Des portes battantes ou coulissantes ? 
Combinaison ou harmonie ? Avec moi, c’est 
uniquement une question de goût !

Je wilt wat dat betreft geen enkel  
compromis sluiten? Geen probleem met 
talrijke fronten en moderne handgrepen.
Hout of glas? Licht of donker? Draai- of 
zweefdeuren? Mix of match? Met mij is dat 
slechts een kwestie van smaak!

Schwebetürenschrank | Sliding door wardrobe | Armoire à portes coulissantes | Kast met zwevende deuren Eckschrank-Kombination | Corner robe combination | Combinaison d‘angle | Hoekcombinatie

3RAUCHMOEBEL.DE



Ausstattung und Zubehör
FEATURES AND ACCESSORIES | ÉQUIPEMENT ET ACCESSOIRES | UITRUSTING EN ACCESSOIRES4

GRIFFE (Drehtüren)  GRIFFLEISTEN (Schwebetüren)
HANDLES (hinged doors) HANDLE STRIPS (sliding doors) | POIGNÉES (portes battantes) BARRES DE POIGNÉES (portes coulissantes) | 
HANDLEIDINGEN (draaideuren) GREEPLIJSTEN (schuifdeuren)

3

SCHRANK-KORPUS Größen und Farben
WARDROBE-CARCASE sizes and colours | CORPS DE L‘ARMOIRE tailles et couleurs | SCHRANK-KORPUS Maten en kleuren1

FRONTEN/TÜREN Farben und Materialien
FRONTS/DOORS colours and materials | FRONTES/PORTES couleurs et matériaux | FRONTEN/DOOREN kleuren en materialen2

IN 4 EINFACHEN SCHRITTEN ZU IHREM PERSÖNLICHEN SCHRANK!
4 SIMPLE STEPS TO YOUR PERSONALISED WARDROBE! | VOTRE ARMOIRE PERSONNELLE EN 4 ÉTAPES SIMPLES !
4 EENVOUDIGE STAPPEN NAAR JE PERSOONLIJKE GARDEROBE!

50cm Breitenraster, 2 Höhen (223 und 235 cm), vielfältige Farben-Auswahl (Dekor, Glas, Spiegel und Hochglanz), zahlreiche Griffvarianten | 
50 cm width pattern, 2 heights (223 and 235 cm), huge choice of colours (decor, glass, mirror and high-gloss), numerous handle variants | Motif de 50 cm de large, 
2 hauteurs (223 et 235 cm), vaste choix de couleurs (décor, verre, miroir et brillant), nombreuses variantes de poignées | 50 cm breed patroon, 2 hoogtes (223 en 235 cm), 
enorme keuze aan kleuren (decor, glas, spiegel en hoogglans), talloze greepvarianten

Synchron-Schwebetürenschrank | Synchronous sliding door wardrobe |  armoires portes coulissantes à ouverture synchronisée | Synchroon-kast met zwevende deuren

4

DAS PRINZIP THE PRINCIPLE | LE PRINCIPE | HET PRINCIPE
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Synchron-Schwebetürenschrank | Synchronous sliding door wardrobe |  armoires portes coulissantes à ouverture synchronisée | Synchroon-kast met zwevende deuren
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Einfaches kombinieren im Grund- und Anbau-Prinzip, auch über Eck.
Easy to combine using the basic and add-on principle, even across corners. | Facile à combiner selon le principe de base et d‘extension, même en angle. | Eenvoudig te 
combineren volgens het basis- en aanbouwprincipe, zelfs over hoeken.

Schwebetürenschränke 160 bis 400 cm
Sliding door wardrobes 160 to 400 cm | Armoires à portes coulissantes 160 à 400 cm | Zweefdeurkasten 160 tot 400 cm

 160, 200, 240, 300, 320, 400 cm

      2       2       2       3        4

Eckschrank, L-Ecke
Corner wardrobes, L-corner | Armoire d’angle, Angle en L | 
Hoekkast, L-hoek

Drehtürenschränke  50 bis ... cm
Hinged door wardrobes 50 to ... cm | Armoire à portes battantes 50 à ... cm | Draaideurkasten 50 tot ... cm

 113 x 116 cm     210, 229 cm

223 235

Türen | Doors | Portes | Türen:

223 235

Türen | Doors | Portes | Türen:

 50 100, 150, 200, 250, 300, 350, 400, .......................................................................... cm

      1      2 3 4 5 6 7 8 .......................................................................... cm

Drehtüren im 50 cm Breitenraster | Hinged doors in 50 cm width pattern | Portes battantes en grille de largeur 50 cm | Draaideuren in 50cm-breedteraster
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Drehtüren im 50 cm Breitenraster | Hinged doors in 50 cm width pattern | Portes battantes en grille de largeur 50 cm | Draaideuren in 50cm-breedteraster
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17 Frontfarben und 5 Korpusfarben wählbar: Dekor, Glas, Spiegel, Grauspiegel, Hochglanz, Rahmen-Optik, Glas-Rahmen | Choice of 17 front colours and 5 carcase colours: 
Decor, glass, mirror, grey mirror, high gloss, frame look, glass frame | 17 couleurs de façade et 5 couleurs de corps au choix : décor, verre, miroir, miroir gris, brillant, aspect 
cadre, cadre en verre | Keuze uit 17 frontkleuren en 5 rompkleuren: decor, glas, spiegel, grijze spiegel, hoogglans, frame look, glazen frame

Korpus-/Frontfarben | Carcase/front colours | Coloris du corps/façade | Romp-/frontkleuren Frontfarben | Front colours | Coloris du façade | Frontkleuren

Eiche Artisan
Artisan oak colour | Chène Artisan | 
Artisan eiken

Alpinweiß
Alpine white | Blanc neige | Alpinewit

Seidengrau
Silk grey | Gris soie | Zijdegrijs

Graphit
Graphite | Graphite | Grafiet

Glas oder Glass matt**

Glass or matt glass** | 
verre ou verre mat** | 
Glas of mat glas**

Hochglanz

High polish | Brillant | Hoogglans

Dekor-Druck

Colour | Imitation | Decor

Dekor-Druck

Colour | Imitation | Decor

Atlantic oak dunkel* 
Atlantic dark oak*  | Chêne 
Atlantic foncé*  | Atlantic oak donker* 

Spiegel
Mirror | Chêne Atlantic foncé | 
Atlantic oak donker

Weiß
White | Blanc | Wit

Soft grey
Soft grey

Weiß**
White** | Blanc** | Wit**

Seidengrau
Silk grey | Gris soie | Zijdegrijs

Champagner**
Champagne**

Basalt
Basalt | Basalte | Basalt

Grauspiegel* 
Grey mirror*  | Miroir gris*  | 
Grijze spiegel* 

Alpinweiß Landhaus mit Sprossen
Alpine white cottage style with lattices | 
Blanc alpin, traditionnel avec cassettesr | 
Alpinewit, landhuis met roeden

* Nur Drehtüren | only hinged doors | seulement portes battantes | alleen draaideuren

Alpinweiß*
Alpine white* | Blanc neige* | Alpinewit*

Seidengrau*
Silk grey* | Gris soie* | Zijdegrijs*

Graphit
Graphite | Graphite | Grafiet

Champagner
Champagne

Glas-Rahmentüren

Glass framed doors | 
Portes à cadre en verre | 
Glas omlijste deuren

Rahmen-Optik*

Frame optic* | Imitation cadre* |
Paneellook* 
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1 FRONTEN/TÜREN Farben und Materialien
FRONTS/DOORS colours and materials | FRONTES/PORTES couleurs et matériaux | 
FRONTEN/DOOREN kleuren en materialen



Atlantic oak dunkel*  
Atlantic dark oak*  | Chêne  
Atlantic foncé*  | Atlantic oak donker* 

Spiegel 
Mirror | Chêne Atlantic foncé |  
Atlantic oak donker

Weiß
White | Blanc | Wit

Soft grey 
Soft grey

Weiß**
White** | Blanc** | Wit**

Seidengrau
Silk grey | Gris soie | Zijdegrijs

Champagner**
Champagne**

Basalt
Basalt | Basalte | Basalt

Grauspiegel* 
Grey mirror*  | Miroir gris*  |  
Grijze spiegel* 
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Chrom | Chrome | 
Chrome | Chroom

Cottage, schwarz | Cottage, black | 
Cottage, noir | Cottage, zwart

Knopfgriff , weiß/bronziert | Knob, white/bronze fi nish | 
Bouton (blanc/coul. bronze) | Knopgreep (wit/gebronsd)

Edelstahl-Optik | Stainless steel 
fi nish | Imitation inox | Rvs-look

Massivholz | Solid wood | 
Bois massif | Massief hout

Alu | Alu Griff , weiß/Alu/Chrom/graphit | Handle, white/Alu/Chrome/graphite | 
Poignée, Blanc/Alu/Chrome/Graphite | Grep, Wit/Alu/Chroom/Grafi et

06 05

01

12

08

1716

11 13

0219

Graphit | Graphite | 
Graphite | Grafi et

21 23

20

22

Alu | Alu Chrom | Chrome | 

Chrome | Chroom

Alpinweiß

Alpine white | Blanc neige | 

Alpinewit

Seidengrau

Silk grey | Gris soie | Zijdegrijs

Graphit

Graphite | Graphite | Grafiet

Eiche Artisan
Artisan oak colour | Chène 
Artisan | Artisan eiken

Griffe (Drehtüren) | Handles (hinged doors) | Poignées (portes battantes) | Handleidingen (draaideuren)

Griffleisten-Farben (Schwebetüren) | Handle strips colours (sliding doors) | Barres de poignées (portes coulissantes) | Greeplijsten (zweefdeuren)

Alu | Alu

14

Champagner

Champagne
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3 GRIFFE (Drehtüren) GRIFFLEISTEN (Schwebetüren)
HANDLES (hinged doors) HANDLE STRIPS (sliding doors) | POIGNÉES (portes battantes) BARRES DE POIGNÉES 
(portes coulissantes) | HANDLEIDINGEN (draaideuren) GREEPLIJSTEN (schuifdeuren)
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Dein Styling passt in keine Schublade? 
Praktisches und flexibles Zubehör - ein 
echtes Stauraumwunder !

Is your style impossible to 
compartmentalise? Practical and flexible 
extras - a fabulous storage solution!

Vous avez un style impossible à ranger ? 
Accessoires pratiques et flexibles - une 
vraie merveille de stockage !

Jouw stylingobjecten passen in geen 
enkele lade? Praktische en flexibele 
accessoires - een echt opberg wonder!
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Garantierte Qualität | Guaranteed quality | Une qualité garantie | Gegarandeerde kwaliteit

Mehr erfahren | Find out more
En savoir plus | Leer meer

FREUDENBERG

BÜRGSTADT

Vom Rohstoff über das Design und die Produktentwicklung bis zum End-
produkt sind alle Möbel von rauch 100% „Made in Germany“ – seit 1897

From raw materials to design and product development to the end prod-
uct, all rauch furniture is 100% “Made in Germany” - since 1897.

Des matières premières à la conception et au développement de produits 
jusqu’au produit fi nal, tous les meubles rauch sont 100% «Made in Ger-
many» - depuis 1897.

Van grondstoff en tot design en productontwikkeling tot het eindproduct, 
alle rauch-meubels zijn 100% “Made in Germany” - sinds 1897.

Alle rauch Möbel stammen aus mehrfach zertifizierter, nachhaltiger 
Produktion. Die eingesetzten, frischen Schwach- und Sturmhölzer 
kommen ausschließlich aus heimischen, nachhaltig bewirtschafteten 
Wäldern.

All rauch furniture comes from multi-certifi ed, sustainable production. 
The fresh weak and storm wood used comes exclusively from domes-
tic, sustainably managed forests.

Tous les meubles rauch proviennent d’une production durable mul-
ti-certifi ée.  Le bois frais faible et orageux utilisé provient exclusivement 
de forêts nationales gérées durablement.

Alle rauch meubelen zijn afk omstig van meervoudig gecertifi ceerde, 
duurzame productie. Het gebruikte verse slappe en stormachtige hout 
is uitsluitend afk omstig uit eigen, duurzaam beheerde bossen.

Ihr Vertrauen ist uns wichtig! Die 10-jährige rauch Hersteller-garantie auf 
die Möbel von rauch ORANGE und rauch BLACK bietet Ihnen zusätzliche 
Sicherheit und Verlässlichkeit.

Your trust is important to us! The 10-year rauch manufacturer’s guarantee 
on the furniture from rauch ORANGE and rauch BLACK off ers you addi-
tional security and reliability.

Votre confi ance est importante pour nous! La garantie fabricant rauch de 
10 ans sur les meubles de rauch ORANGE et rauch BLACK vous off re une 
sécurité et une fi abilité supplémentaires.

Uw vertrouwen is belangrijk voor ons! De 10 jaar rauch fabrieksgaran-
tie op de meubelen van rauch ORANGE en rauch BLACK biedt u extra 
zekerheid.
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NACHHALTIG. FAIR. IM HERZEN DEUTSCHLANDS.
SUSTAINABLE. FAIR. IN THE HEART OF GERMANY. DURABLE. ÉQUITABLE. AU COEUR DE L‘ALLEMAGNE. DUURZAAM. EERLIJK. IN HET HART VAN DUITSLAND.
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Ihr Fachhändler
Your retail specialist | Votre distributeur | Uw dealer

FIFTY
LEBEN RAUM GEBEN
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Ein Produkt von | A product of | Un produit de | En product van
rauch ORANGE


